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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council
Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 4 Ionawr 2011 am 6.30yh yn Neuadd y Dref, Aberteifi.
Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 4 January 2011 at 6.30pm at the Guildhall, Cardigan.

Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Mair Morris (yn y gadair/in the chair), Catrin Miles, John Adams-Lewis, Mark Cole (gadawodd/left at 8.05pm), Llwyd Edwards, Melfydd George, David Grace (gadawodd/left at 9.10pm), Linda Grace (gadawodd/left at 9.10pm), Ian Stoker, Shân Williams, Alan Wilson.
1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol / The Chair’s welcome and Personal Matters.

Croesawodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, bawb i gyfarfod cyntaf 2011. Dymunodd flwyddyn newydd dda i’r cynghorwyr ac aelodau o’r wasg oedd yn bresennol. Cyfeiriodd at farwolaeth cyn-Faer Aberteifi, sef Mr Bill Jones, a oedd wedi ymgartrefu yng Nghaerfyrddin ers blynyddoedd bellach; ef oedd Maer ieuengaf y dref erioed pan oedd yn y swydd yn ystod y flwyddyn 1964-65. Ymatebodd y cynghorwyr yn eu ffordd arferol. 
Soniodd y Maer am y tywydd anffafriol gafwyd yn ystod yr wythnosau diwethaf, a diolchodd i ofalwyr lleol, personél y gwasanaethau brys, gweithwyr y ffyrdd ar Gyngor Sir Ceredigion (CSC), a’r gwirfoddolwyr a sicrhaodd fod pryd ar glyd yn cyrraedd pobl anghenus.
Gwyntyllodd y Maer ei gofid am y penderfyniad ar 14 Rhagfyr bod Llys Ynadon Aberteifi i gau. Derbyniwyd y newyddion â phryder gan yr aelodau, a phenderfynwyd anfon llythyr at y Barnwr Uwch gan ofyn iddo ailystyried ei benderfyniad ac i gadw’r llys ar agor. Gofynnwyd i’r clerc iddo ystyried ehangu hen orsaf yr heddlu i wella’r cyfleusterau. Copïau o’r llythyr i’w danfon at yr Arglwydd Ganghellor a Mr Steven Whale, Trawsnewidiwr Llysoedd Lleol (Cymru). Cyhoeddodd y Maer fod Comisiwn Ffiniau Llywodraeth Leol wedi penderfynu bod cynrychiolaeth Aberteifi ar y cyngor sir i aros yn dri chynghorydd am y tro gydag argoelion i’w lleihau i ddau yn y dyfodol.
Llongyfarchwyd Ysgol Gynradd Aberteifi ac Ysgol Feithrin Aberteifi ar safon eu cyngherddau cyn y Nadolig; roedd yn hyfryd profi’r bartneriaeth rhyngddynt a Theatr Mwldan. 
Cyhoeddwyd bod pedwar safle gwerthu alcohol a phedair tafarn yn y dref wedi eu rhybuddio am werthu diod i blant tan 18 oed; gobeithion y Maer oedd gweld yr heddlu yn delio yn llym â’r troseddwyr. 
Roedd y Maer yn blês i gyhoeddi diwedd dathliadau 2010, a chyda balcher ychwanegodd y buont yn llwyddiant ysgubol gan roi Aberteifi ar y map rhyngwladol. Diolchodd i unigolion, mudiadau, ysgolion lleol a’r Tivy-Side am sicrhau bod y newyddion a’r adroddiadau yn cael eu gwyntyllu yn rheolaidd. Mynegodd ei diolch arbennig i’r Cyng. Llwyd Edwards (cydlynydd technegol) a’r Cyng. Catrin Miles (cydlynydd) am eu hymroddiad er sicrhau’r llwyddiant. Diolchwyd hefyd i Mrs Sue Lewis (ysgrifennydd) a Mr Dafydd Ladd (trysorydd) am eu gwasanaeth i’r pwyllgor. Mae nifer o gelfweithiau yn aros: llun Eisteddfod 1176 gan Aneurin a Meirion Jones, y brodwaith, y gardigan a chaiff ei dadorchuddio yn y Gyfnewidfa Ŷd y noson ddilynol, ac arddangosfeydd y Grŵp Hanes sydd wedi eu croniclo ar DVD. Roedd y Maer yn fodlon iawn gyda chefnogaeth cyngor y dref i’r gweithgareddau gan i’r aelodau gefnogi cymaint o’r digwyddiadau, a chyhoeddodd fod y capsiwl wedi ei selio ar 31 Rhagfyr. Eiliodd y Cyng. Mark Cole werthfawrogiad y Maer. Dymunodd y Cyng. Catrin Miles recordio ei diolch i’r Cyng. David Grace am ei wasanaeth clodwiw i sicrhau llwyddiant arddangosfeydd y Grŵp Hanes. Diolchodd y Cyng. Linda Grace y Maer am ei gwaith yn ystod anhwyldeb y clerc dros yr haf, ac i’w hymroddiad i holl weithgareddau dathliadau 2010.
The Mayor, Cllr Mair Morris, welcomed all to the first council meeting of 2011.  She wished all councillors and members of the press a happy new year. The Mayor referred to the passing of a past mayor of Cardigan, Mr Bill Jones, who had relocated to Carmarthen many years ago. Mr Jones was the youngest-ever mayor of Cardigan during his year of office in 1964-65. Members responded in the usual manner as a token of respect. 
Cllr Morris referred to the severe weather conditions of the past weeks and commended the service of local carers, all emergency personnel, highway workers of Ceredigion County Council (CCC), and the volunteers who ensured that meals on wheels were delivered to recipients. The Mayor voiced her concern with the announcement on 14 December that Cardigan Magistrates Court is to be closed. The news was met with dismay by members and it was decided to forward a letter to the Senior Presiding Judge requesting reconsideration of the case to keep the court open. The clerk was requested to include the suggestion that the old Cardigan police station could be utilised to improve local facilities. Copies of the letter to be forwarded to the Lord Chancellor and Mr Steven Whale, District Courts Transformation (Wales). 
Cllr Morris announced that the Local Government Boundary Commission for Wales had decided that Cardigan’s representation on CCC would not be reduced to two county councillors for the time being. 
Ysgol Gynradd Aberteifi and Ysgol Feithrin Aberteifi were both congratulated on their recent concerts; the partnership formed with Theatr Mwldan was pleasing. 
It was announced  that four off-licence premises and four public houses in the town had been warned by the police licensing department for selling alcohol to young people under 18 years of age; the Mayor added that she hoped the authorities would deal sternly to combat this problem. 
Cllr Morris hailed the end of the celebrations of 2010 as a huge success and the many events organised had placed Cardigan firmly on the international map. She thanked all individuals, organisations, local schools and the Tivy-Side for their excellent coverage and support. Special gratitude was extended to Cllr Llwyd Edwards (technical co-ordinator) and Cllr Catrin Miles (co-ordinator) for their dedication to ensure this success. Mrs Sue Lewis (secretary) and Mr Dafydd Ladd (treasurer) were also thanked for their service to the committee. Many visual items remained, for instance the 2010 painting by Aneurin and Meirion Jones, the embroidery, the cardigan which would be unveiled at the Corn Exchange the following day, and the History Group exhibitions which were recorded on DVD. Cllr Morris had pleasure in confirming that the town council had been supportive of all the events and announced that the capsule had finally been sealed on 31 December. Cllr Mark Cole seconded the Mayor’s appreciation. Cllr Catrin Miles wished to record her gratitude to Cllr David Grace for his unstinting service to ensure the success of the History Group’s exhibitions. 
Cllr Linda Grace thanked the Mayor, Cllr Mair Morris, for her work during the clerk’s leave of absence during the summer and her commitment during the 2010 celebrations.
  2.

Ymddiheuriadau / Apologies: Cyngh./Cllrs Gwynfi Jenkins, Nicky Charlton-Lewis, Wynne Evans
  3.

Cyflwyniad gan Mr Paul Edwards, Bythynnod Arfordirol Aberteifi: ‘Gŵyl Gerdded Aberteifi’.

Presentation by Mr Paul Edwards, Cardigan Coastal Cottages: ‘Cardigan Walks Festival’.

Croesawodd y Maer Mr Paul Edwards i’r cyfarfod a gwahoddodd ef i roi ei gyflwyniad. Rhoddodd yntau’r cefndir i gynllun ‘Walkers are Welcome’ (WAW) sydd yn brosiect  i gymunedau gynnig gwell cyfleusterau i gerddwyr. Mae hanner cant o gymunedau ar hyd y DU wedi cyflawni statws WAW gyda deg ohonynt yng Nghymru. Mae’r trefi yma wedi eu cofrestru fel Rhwydwaith Trefi WAW. Gwyntyllodd Mr Edwards y chwe phwynt allweddol i gyrraedd y nod o fod yn dref gymwys; roedd rhestr ohonynt ar y daflen a ddosbarthwyd i aelodau. Un amod oedd dangos y gefnogaeth leol i’r cynllun drwy gasglu enwau mewn ffurf tysteb (cylchlythyrwyd tysteb i’r aelodau yn y cyfarfod). Gwahoddodd Mr Edwards y cyngor i fod yn aelod cyswllt o’r Rhwydwaith: disgwylir tanysgrifiad o £50 y flwyddyn. Roedd yr holl aelodau o blaid y cynllun, a phenderfynwyd cynnwys yr eitem ar agenda Chwefror o gyfarfod y cyngor.
Mae gwybodaeth bellach i’w chael ar y safle we: www.walkersarewelcome.org.uk



Cllr Mair Morris welcomed Mr Paul Edwards to the meeting and invited him to give his presentation. Mr Edwards proceeded to give the background to the ‘Walkers are Welcome’ (WAW) project which is a scheme promoted by communities to offer improved facilities to walkers. Fifty communities throughout the UK have already achieved the WAW status with ten of those in Wales. These towns have constituted themselves as the ‘Walkers are Welcome Towns Network’. Mr Edwards outlined the six conditions for becoming a WAW town. These were included in the literature distributed to members. One condition was the demonstration of popular local support for the concept by receiving signatures of support from local residents (Mr Edwards duly circulated a petition at the meeting). He invited the town council to become an associate member of the Network: the annual subscription is £50. Members unanimously voiced their support of the project and decided to place the item on the agenda of the council’s February meeting.
Further information can be obtained from the website: www.walkersarewelcome.org.uk
  4.

Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.

	Cyng./Cllr John Adams-Lewis
	Rhandiroedd/Allotments

	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s wage


  5.

Cadarnhau Cofnodion 7 Rhagfyr. 
Confirmation of 7 December minutes.



Tud. 337, eitem 16: Dywedodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, bod yr eitem yma wedi ei drafod mewn pwyllgor. Cynigiwyd gan y Cyng. Mair Morris ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace yng nghyfarfod 7 Rhagfyr bod yr eitem i’w drafod mewn pwyllgor.
Dymunodd y Cyng. John Adams-Lewis bod ei anfodlondeb o’r uchod yn cael ei gofnodi gan y clerc.
Tud. 338, eitem 18. Roedd y Maer wedi dymuno Nadolig Llawen i bawb ar ddiwedd y cyfarfod.
Gyda’r cywiriadau uchod, cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace bod cofnodion cyfarfod 7 Rhagfyr yn gywir.



Page 337, item 16: The Mayor, Cllr Mair Morris stated that this item had been discussed in committee. It was proposed at the 7 December council meeting by Cllr Mair Morris and seconded by Cllr David Grace that this item be discussed in committee.
Cllr John Adams-Lewis wished to record his dissatisfaction with the above proposal. 
Page 338, item 18: The Mayor had wished all members a Merry Christmas at the end of the meeting.

With the above amendments the minutes of the 7 December council meeting were accepted as correct by members. Proposed by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr David Grace.
  6.

Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.


Tud. 329, eitem 5: Penderfynwyd trafod mater biniau baw cŵn yn yr Is-bwyllor Priffyrdd.
Tud. 331, eitem 10: Yn dilyn y cyfarfod rhwng y Cyngh. Mair Morris, David Grace a’r clerc i drafod y prydlesau gyda Mr John Dyer, cytunwyd trefnu cyfarfod gyda chadeirydd y Clwb Bowls i symud y mater ymlaen.
Tud. 334, eitem 12 (289): Mae ffurflen Diweddglo yr Archwilio wedi ei harddangos am 14 diwrnod o 8-22 Rhagfyr. Cafodd un aelod o’r cyhoedd gopi o’r fantolen.
Tud. 335, eitem 12 (298): Gan fod y bond a drafodwyd yn y cyfarfod yn gorffen ar 9 Rhagfyr, nid oedd amser ar gael i barhau â’r trefniadau. Bydd y banc yn lansio bond newydd yng nghanol mis Ionawr; mae’r mandad banc wedi ei baratoi i weithredu ar y penderfyniad. Caiff y cyngor wybodaeth am y graddau newydd. 
Tud 335, eitem 13: Roedd y Cyng. Llwyd Edwards wedi archwilio wyneb y maes sgrialu ac wedi trefnu cyfarfod gyda’r Bachan Deche. Cytunwyd trafod mater y goeden i’w phlannu ar sgwâr Roland yn yr Is-bwyllgor Priffyrdd.
Tud. 336, eitem 13: Gofynnwyd i’r clerc sicrhau copïau o Gynllun yr Iaith Gymraeg i holl aelodau Is-bwyllgor yr Iaith Gymraeg.


Page 329, item 5: The matter of location of dog bins to be discussed in the Highways Sub-committee.
Page 331, item 10: Following the meeting between Cllrs Mair Morris, David Grace and the Clerk with Mr John Dyer, it was agreed that a meeting be arranged with the chairman of the Bowling Club to move the matter forward.

Page 334, item 12 (289): The Notice of Conclusion of Audit has been displayed for the stipulated 14 days from 8-22 December. One member of the public received a copy of the accounts for inspection.
Page 335, item 12 (298): As the Enhanced Fixed Rate Bond discussed had expired on 9 December, it was deemed too late to set up a mandate and complete the paperwork. A new bond is expected to be launched mid January and the mandate is in order for action. Council will be informed of revised rates. 
Page 335, item 13: Cllr Llwyd Edwards had inspected the surface of the skateboard park and had arranged a meeting with the Handyperson to reach a decision. The matter of the tree to be planted in Roland’s square to be discussed at the Highways Sub-committee.
Page 336, item 13: The clerk was asked to supply copies of the Welsh Language Scheme to members of the Welsh Language Sub-committee.
  7.

Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi. / Activities of the Mayor. Dates for your diary.



Cyflwynodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, ei dyddiadur am fis Rhagfyr i’r aelodau.



The Mayor, Cllr Mair Morris, presented her diary for the month of December to members.
  8.

Cynllunio / Planning
Penderfyniad y Swyddogion Cynllunio  /  Action taken by Planning Officers
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A100256
	12 Melin y Dre
	Erection of a single storey extension
	Wedi ei ganiatáu.

Approved

	A100850
	Unit 11, Parc Teifi Business Park
	Change of use from advanced factory to a permission for full veterinary surgery
	Wedi ei ganiatáu.
Approved


  9.

Rhandiroedd Feidrhenffordd.


 (a) trafodaeth ar brydlesu’r rhandiroedd:
Datganodd y Cyng. John Adams-Lewis ei ddiddordeb a gadawodd yr ystafell yn ystod y drafodaeth.
Trafodwyd yr eitem uchod yn drwyadl gan y cyngor. Er gwybodaeth, darllenwyd llythyron a dderbyniwyd oddi wrth Gyngor Dosbarth Ceredigion yn 1978; roedd y frawddeg ganlynol o ddiddordeb arbennig: : ‘As I write, I have the title deeds of the allotment land at Feidrhenffordd before me...’ (Deulwyn Morgan, Cyfarwyddwr Gweinyddol). ’ Gofynnodd y Cynghorwyr Ian Stoker, Melfydd George a Shân Williams am gopïau o’r uchod.
Penderfynwyd ar argymhelliad fel a ganlyn: ‘Bod Cyngor Sir Ceredigion yn cynnig prydles deng mlynedd o’r rhandiroedd i Gymdeithas Rhandiroedd Feidrhenffordd. Pe ddigwyddai’r Gymdeithas fethu am unrhyw reswm, byddai’r brydles wedyn yn cael ei chynnig i Gyngor Tref Aberteifi ar y dyddiad penodedig.’
Cynigiwyd gan y Cyng. Alan Wilson ac eiliwyd gan y Cyng. Ian Stoker.
Cytunwyd derbyn pleidlais wedi ei recordio: Roedd y Cynghorwyr Mair Morris, Catrin Miles, Linda Grace, Ian Stoker, Mark Cole, David Grace, Llwyd Edwards ac Alan Wilson o blaid y cynnig uchod. Ataliodd y Cynghorwyr Melfydd George a Shân Williams eu pleidleisiau.
Cariwyd yr argymhelliad uchod.



Nodwyd bod cyngor y dref yn awyddus i ddatrys y mater hwn cynted â phosib i alluogi’r Gymdeithas i barhau gyda’u cynlluniau i adnewyddu a gwella’r rhandiroedd.


(b) enwebu cynrychiolydd o’r cyngor i wasanaethu ar bwyllgor Cymdeithas Rhandiroedd Feidrhenffordd.
Cytunwyd bod y Cyng. Ian Stoker i’w enwebu gan y cyngor i gynrychioli cyngor y dref ar Gymdeithas Rhandiroedd Feidrhenffordd.



Feidrhenffordd Allotments:
(a) Discussion regarding leasing of allotments:
Cllr John Adams-Lewis declared his interest and vacated the room during the discussions.
The council discussed the above matter at length. Cllr Mair Morris informed members that letters had been received from Ceredigion District Council in 1978; she read out relevant paragraphs for information which included the following paragraph: ‘As I write, I have the title deeds of the allotment land at Feidrhenffordd before me...’ (Deulwyn Morgan, director of Administration). ’ Cllrs Ian Stoker, Melfydd George and Shân Williams requested copies of the above. 
The following resolution was reached: ‘That Ceredigion County Council offers a 10 year lease of the allotments to the Feidrhenffordd Allotments Association. Should the Association cease to exist for any reason whatsoever, that the lease be offered to Cardigan Town Council at that particular date.’  
Proposed by Cllr Alan Wilson and seconded by Cllr Ian Stoker. 
It was agreed to take a recorded vote on the motion: Cllrs Mair Morris, Catrin Miles, Linda Grace, Ian Stoker, Mark Cole, David Grace, Llwyd Edwards and Alan Wilson voted for the proposal. Cllrs Melfydd George and Shân Williams abstained from voting. 
The proposal was duly carried. 

The town council noted that it is anxious that this issue be resolved at the earliest opportunity to enable the Association to proceed with their intentions to revitalise and generally improve the allotments.



(b) Nomination of council representative on Feidrhenffordd Allotments Association. 
It was resolved that Cllr Ian Stoker be nominated as a representative of the town council on the Feidrhenffordd Allotments Association.
10.

Biliau wedi eu talu / Bills paid.

	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) / 
Sum (VAT)

	1/1/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	31/12/10
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary
	A3
	3379
	£548.75 (0.00)

	17/12/10
	Trywydd: Gwasanaeth Cyfieithu, Rhagfyr 2010
Translating, December 2010
	A17
	3380
	£152.17 (22.67)

	17/12/10
	Argraffwyr E. L. Jones Printers: 500 Taflenni Sul y Cadoediad/Leaflets Remembrance Sunday
	A5
	3381
	£74.00 (0.00)

	30/11/10
	Swallow Office Supplies: Corkboard and Pins
	A5
	3382
	£30.66 (4.56)

	8/12/12
	Telem@: Cynnal e-bost/e-mail maintenance
	A19
	3383
	£70.50 (10.50)

	13/12/10
	Menter Aberteifi: Hurio’r Siambr/Hire of Chamber (Rhag., Ion., Chwef./Dec., Jan., Feb.)
	A7
	3384
	£75.00 (0.00)

	14/11/10
	The Royal British Legion Cardigan Branch: Plethdorch/Wreath
	D2
	3385
	£50.00 (0.00)

	19/12/10
	BT: Ffôn/Phone
	A19
	3386
	£72.70 (9.48)

	1/1/11
	Caffi Sgwâr Finch: Stampiau/Stamps –
Cardiau Nadolig y Maer/Mayor’s Christmas Cards
	A6
	3387
	£47.08 (0.00)

	31/12/10
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s wage
	A18
	3388
	£135.00 (0.00)


Cynigiwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards ac eiliwyd gan y Cyng. Melfydd George bod y biliau uchod yn cael eu talu. Roedd pawb yn gytûn.

It was proposed by Cllr Llwyd Edwards and seconded by Cllr Melfydd George that the above bills be paid. All members were in favour.
11.

Gohebiaeth / Correspondence.

	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	302
	CSC: Cais am ollyngiad wedi ei wrthod/Application for dispensation refused: Cyng/Cllr. John Adams-Lewis
	Nodwyd / Noted

	303
	CSC: Rhandiroedd Feidrhenffordd Allotments – cyngor yr adran gyfreithiol ynglŷn â phrydlesu/advice from the legal department re. leasing
	Gweler eitem 9 uchod.
See item 9 above.

	304
	CSC: Dyddiadau cyfarfodydd y Pwyllgor Safonau (copi wedi ei ddosbarthu i aelodau). Standards Committee meeting dates 2011 (copy distributed to members)
	Nodwyd / Noted

	305
	CSC: Trefniadau’r Praesept 2011-12 Precept Arrangements
	I’w drafod yng Nghyfarfod Arbennig y Gyllideb 
ar 11/1/11
To be discussed at the Budget Special Meeting 
on 11/1/11

	306
	CSC: Adroddiad TCC Tachwedd. CCTV Report, November
	Nodwyd / Noted

	307
	CSC: Cynllun Datblygu Lleol Ceredigion (2007-22): Ymgynghori ynghylch Adneuo (2010). (Dogfennau ar gael yn swyddfa’r clerc.)
Ceredigion Local Development Plan (2007-22): Deposit Consultation (2010). (Documents can be viewed at clerk’s office.)
	I’w drafod yn yr is-bwyllgorau, 18/1/11. 
Mae copïau ar gael yn y llyfrgell ac yn swyddfa’r clerc.
To be discussed at the sub-committee meetings on 18/1/11. 
Copies available at the library and in the clerk’s office.

	308
	Menter Aberteifi: Derbynneb am siec (£372) i gywiro cloc y dre. Acknowledgement of cheque received (£372) to repair Guildhall clock.
	Nodwyd / Noted

	309
	YCAA/Cardigan BPT: Derbynneb am siec (£419) tuag at gostau dau reiddiadur. Acknowledgement of cheque received (£419) towards installing two radiators.
	Nodwyd / Noted

	310
	Her Majesty’s Court Service: 
Cadarnhad bod Llys Ynadon Aberteifi i’w gau. 
Confirmation of closure of Cardigan Magistrates’ Court.
	Nodwyd / Noted

	311
	Pwyllgor Ymgynghorol Rheoli Traffig Ceredigion: Agenda (10/1/11) a Chofnodion (12/7/10). Ceredigion Traffic Management Consultative Committee: Agenda (10/1/11) and Minutes (12/7/10)
	Nodwyd / Noted

	312
	Cyng. T. Haydn Lewis: Carden Nadolig/Christmas Card
	Nodwyd / Noted

	313
	Tai Canolbarth Cymru:  Dyrannu Tai Fforddiadwy yng Nghanolbarth Cymru (Papur Ymgynghori). 
Mid-Wales Housing: How Affordable Housing in the Mid-Wales Region should be allocated (Consultation Paper).
	I’w drafod yn yr is-bwyllgor Priffyrdd. Copïau i’r Cyngh.
Linda Grace, Ian Stoker a Shân Williams.
To be discussed at the Highways Sub-committee. Copies
 to Cllrs Linda Grace, Ian Stoker and Shân Williams

	314
	Bachan Deche: Adroddiad Rhagfyr 2010.
Handyperson: Report for December 2010.
	Nodwyd / Noted

	315
	Aberteifi 2010 Cardigan: gwahoddiad i ddadorchuddio’r gardigan/invitation to the unveiling of the Cardigan, 5/1/11
	Nodwyd / Noted


12.

Materion is-bwyllgorau ac Adroddiad y Bachan Deche.
Sub-committee matters and Handyperson’s Report.


Fel cynrychiolydd o gyngor y dref ar Ymddiriedolaeth Cadwgan, dywedodd y Cyng. David Grace bod y Prif Weinidog Carwyn Jones wedi ymweld â thref Aberteifi heddiw, ac roedd yn fodlon iawn gyda datblygiadau’r castell. Aeth ymlaen i ymweld â safle Maes Mwldan. Dywedodd ei fod yn blês â delwedd gyffredinol y dref. Mynegodd y Maer ei siom am nad oedd y cwrteisi disgwyliedig wedi ei ddangos i swyddogaeth y Maer a chyngor y dref gan Brif Weinidog y Cynulliad drwy beidio rhaghysbysu ei ymweliad â’r dref. Cytunwyd i’r clerc anfon llythyr i swyddfa’r Prif Weinidog yn gofyn iddynt sicrhau gwybodaeth o unrhyw ymweliad gan weinidogion y Senedd ag Aberteifi.



Is-bwyllgor Priffyrdd:
Soniodd Joyce Watson AC yn ystod ei hymweliad ei bod yn synnu ar gostau uchel parcio yn y dref. Cytunwyd gosod ‘Costau maes parcio’ ar agenda Chwefror.
Cyflwynodd y Cyng. Ian Stoker rhestr o leoliadau lle y dylid ystyried gosod cyrbau-is yn y dref. Cytunwyd gosod yr eitem ar agenda nesaf yr Is-bwyllgor Priffyrdd.
Trafodwyd y posibilrwydd o ymestyn y palmant o Heol Caemorgan hyd at Benyparc. Penderfynwyd anfon llythyr at adran Priffyrdd CSC gyda gofidiau’r cyngor am gerddwyr, ac ati. 


Is-bwyllgor 2010:
Cyhoeddwyd bod Ymddiriedolaeth Cadwraeth Adeiladau Aberteifi wedi sicrhau grant o £110,000 i ddatblygu’r cwrt. Disgwylir grant llai eto at y gwaith. Fe gleddir y capsiwl yno mewn da bryd. Seliwyd y capsiwl fel a drefnwyd gan gwmni CTP ar 31 Rhagfyr. Mae’r clerc wedi cofrestru yr holl gynnwys, a dosbarthwyd copïau i’r aelodau. Diolchwyd i Mr Dilwyn James o gwmni cigyddion Dewi James am bacio’r dogfennau a’r rhaglenni/llyfrynnau i gyd.
Soniodd y Maer bod swyddfeydd Cyngor ar Bopeth Aberteifi ac Aberystwyth wedi uno. Cymeradwyodd waith proffesiynol staff swyddfa Aberteifi.


Cllr David Grace, in his capacity as town council representative on the Cadwgan Trust, informed council that the First Minister Carwyn Jones had visited Cardigan today and had been very impressed with the developments within the castle. He followed this with a visit to Maes Mwldan where he was equally impressed. He mentioned that he was pleased with the overall appearance of the town. The Mayor voiced her disappointment at the lack of courtesy shown to the office of Mayor and the town council in that they had not been informed of the First Minister’s visit. It was resolved that the clerk write to the First Minister’s office asking that in future the town council be informed of any ministerial visit. 


Highways sub-committee:
Joyce Watson AM had mentioned during her visit that she was surprised at the high cost of parking in Cardigan. It was decided to place ‘Car parking charges’ on the February agenda.
Cllr Ian Stoker presented a list of locations where drop kerbs could be considered in the town. It was decided to discuss the matter at the next Highways Sub-committee.
The matter of the potential extension of the pavement from Caemorgan Road to Penyparc was discussed. It was decided to forward a letter to the CCC Highways department informing them of the town council’s concerns for walkers, etc.


2010 Sub-committee:
It was announced that the Cardigan BPT had secured a grant of £110,000 to develop the courtyard. A further smaller grant was expected. The capsule would be interred therein in due course. It had been sealed as arranged by CTP on 31 December. The list of all items included has been compiled by the clerk. Copies were distributed to members. Thanks were recorded to Mr Dilwyn James of Dewi James & Co. for vacuum-packing all documents and programmes/booklets.


The Mayor mentioned that the Citizens’ Advice Bureaux of Cardigan and Aberystwyth had amalgamated. She commended the professional work of the staff in the Cardigan office.
13.

Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.



(a) Y Cyng. Catrin Miles:
(i) Dymunodd y Cyng. Miles ddiolch i staff adran Priffyrdd CSC am eu gwaith arbennig yn ystod y tywydd anffafriol yr oedd, wrth gwrs, yn cydredeg â gwyliau’r Nadolig. Roedd eu hymateb yn broffesiynol iawn.
(ii) Mae’r system casglu sbwriel newydd yn mynd yn ei flaen yn hwylus, yn enwedig os caiff y calendar a ddosbarthwyd i bawb ei ddilyn; ychwanegodd fod y rhan fwyaf o’r trafferthion cychwynnol wedi eu datrys.
(iii) Gwyntyllodd y Cyng. Miles broblem baw cŵn eto. Soniodd y byddai uned TCG yn arf i atal perchnogion anghyfrifol cŵn rhag fod mor anghymdeithasol; nid yw biniau baw cŵn yn ateb y broblem i rai berchnogion, ychwanegodd.


(b) Y Cyng. John Adams-Lewis:
(i) Ategodd y Cyng. Adams-Lewis eiriau’r Cyng. Miles bod y cyngor sir wedi cyflawni eu gwaith yn hynod o dda dros gyfnod y tywydd garw.
(ii) Dywedodd y Cyng. Adams-Lewis bod y cyngor sir yn bwriadu lleoli mannau gosod graean/halen yn y dref. Gofynnwyd iddo hel gwybodaeth am bwy fydd ag awdurdod i wasgaru’r graean ar y palmentydd a’r heolydd. Cytunodd y cynghorydd i’r cais.
(iii) Cytunodd y Cyng. Adams-Lewis bod system newydd casglu sbwriel yn llwyddiannus.
(iv) Hysbyswyd y cyngor bod y bin baw cŵn ger yr Eglwys Gatholig wedi ei ddifrodi gan dân.
(v)  Cadarnhaodd y Cyng. Adams-Lewis bod y ceubwll yn Heol y Gogledd wedi ei gywiro gan yr adran Briffyrdd.
(vi) Derbyniwyd cwynion bod hybysiadau wedi eu gosod ar y rheiliau yng Ngerddi Fictoria. Cytunwyd cysylltu â Huw Davies (Swyddog Gorfodaeth), Meysydd a Gerddi CSC, am gyngor ynglŷn â’r mater.


(a) Cllr Catrin Miles:
(i) Cllr Miles wished to acknowledge the work of the CCC Highways department during the severe weather which, of course, coincided with the Christmas holiday period. Their response to all problems was immediate. 
(ii) The new rubbish collection system was most satisfactory, especially if the calendar distributed to all householders was followed; she added that most teething troubles were resolved.
(iii) Cllr Miles highlighted the dog fouling problem once again. She mentioned that a CCTV unit would be a deterrent to irresponsible dog owners, and added that bins were not the answer for some owners. 



(b) Cllr John Adams-Lewis:
(i) Cllr Adams-Lewis reiterated the work achieved by CCC Highways personnel to distribute salt and grit.
(ii) Cllr Adams-Lewis announced that CCC intends locating grit containers in various parts of the town. He was asked to enquire as to who would be authorised to take and spread the grit on the roads and pavements. Cllr Adams-Lewis agreed to obtain the relevant information.
(iii) Cllr Adams-Lewis agreed that the new rubbish collection system was deemed a success. 


(iv) Council was informed that the plastic dog fouling bin located near the Catholic Church was badly damaged by burning.
(v) Cllr Adams-Lewis confirmed that the pothole in North Road had been repaired by the Highways department of CCC.
(vi) Complaints had been received by residents that advertising notices were attached to the railings of Victoria Gardens. It was agreed that Huw Davies (Enforcement Officer), CCC Parks and Gardens be contacted to offer advice regarding this matter.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitem 14 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. Mair Morris ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed item 14 in committee.
The above was proposed by Cllr Mair Morris and seconded by Cllr Llwyd Edwards.
14.

Personél / Personnel.

15.

Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer / Any Other Business at the Mayor’s discretion.
(a) Ffurflen Cyfrifiad. Cytunwyd gwahodd swyddog o’r swyddfa gyfrifiad i annerch y cyngor.
(b) Gan fod Ystafell Radley yn fwy eang at anghenion y cyngor, yn enwedig pan fydd aelodau o’r cyhoedd a siaradwyr gwadd yn bresennol, cynigiwyd gan y Cyng. Mair Morris ac eiliwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis bod y cyngor yn hurio’r ystafell yma pan fydd ar gael. Roedd pawb yn gytûn.
(c) Mae’r llun a dynnwyd yn Neuadd y Dref ar 7 Rhagfyr yn awr ar werth i aelodau. Cynghorwyr i archebu gyda’r clerc.
(d) Yn dilyn problemau technegol gyda’r offer cyfieithu, awgrymwyd bod angen newid y batris yn y system.

(a) Census form. It was agreed to invite an officer from the census office to address the council.
(b) As Ystafell Radley was more spacious that the council chamber, especially to accommodate members of the public and guest speakers, it was proposed by Cllr Mair Morris and seconded by Cllr John Adams-Lewis that the council hire the room when available. All members were in agreement.
(c) The photograph taken in the Guildhall on 7 December was now available for purchase by members. Councillors to place order with clerk.
(d) Following technical problems experienced at the meeting, it was suggested that the batteries in the translating system might need replacing.
Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 9.27yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 9.27pm.
Arwyddwyd/Signed ........................................ (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date .....................
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